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A\ Safety Precaution Information

(Safety and Warning Information )

1.
2.

10.

11.
12.

13.

14.
15.
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20.

21.

Do not immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local power voltage before you
connect it.

Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make sure that the plug is inserted
firmly into the power outlet.

Do not use the appliance if the plug, the power cord, the sealing ring or the main body is damaged.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, service agent or similar
qualified persons in order to avoid hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Keep the appliance and its cord out of reach of children.
Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

Make sure the heating element, the temperature sensor and the outside of the inner pot are clean and
dry before you put the plug in the power outlet. Impurities and external objects may cause malfunction
to product.

The heating element surface is subject to residual heat after use. Do not touch the surface and any hot
parts of the appliance during use or immediately after use. It will be very hot!

Do not plug in the appliance or touch the control panel with wet hands.

The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate
remote-control system.

The ducts in the pressure valve allowing the escape of steam should be checked regularly to ensure
that they are not blocked

Make sure the power socket is clean and dry before you plug in the appliance.
Do not open the top lid of the appliance until the pressure has decreased sufficiently.
Do not use the appliance if too much air or steam is leaking from under the top lid.

When cooking soup or viscous liquid, do not release pressure by turning the pressure valve to the
steam vent position or pressing the pressure release button, otherwise liquid might spurt from the
pressure valve, wait until the pressure is naturally released and the floater has dropped to open the top lid.

Do not place the inner pot directly over an open fire to cook food.
Do not use the inner pot if it is deformed.

Make sure that the sealing ring is clean and in good condition. Do not replace it with other rubber seal
with different tensions.

The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating. Take extra caution when
touching the surfaces.
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22.

23.
24,
25.
26.
27.
28.

29.

30.

Beware of hot steam coming out of the floating valve and pressure valve during cooking or out of the
appliance when you open the lid. Keep hands and face away from the appliance to avoid the steam.

Do not lift and move the appliance while it is operating.

Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to prevent overflow.

Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking.

The inner pot is non-stick coated. Use plastic or wooden cooking tools to prevent the coating from scratches.
Do not force open the cover when the floating valve is not in the “dropping” position.

If large amount of steam is released from the product during cooking, it is an abnormal sign. Unplug
the power socket and send the product to authorized service centre for repair.

When carrying the product, hold the handles on the outer shell. Do not hold the plastic handle of
the top lid.

This appliance is intended for household use only. Do not use this appliance other than its intended use.

(Cleaning & Maintenance )

Clean the appliance after each use.

Always remove the plug from socket when not in use and before cleaning. Allow time to cool down
before touch or taking off any parts of the appliance before cleaning.

To avoid electric shock, do not immerse the appliance’s housing, plug and power cord into the water
or other liquids for cleaning.

Use a damp cloth to clean the exterior parts of the product. Do not rinse the appliance under the water.
Do not use harsh and abrasive cleaners to clean the appliance and inner pot.

Cleaning the seal ring
- Remove the seal ring from lid.
- Clean and dry the sealing ring and re-install it.

Cleaning the lid
- Clean lid, float, exhaust valve, Anti-blocking cover.
- Clean and drop those accessories and re-install them.

Cleaning the dew collector
- Always clean and remove the water from the water collector after
each use.
Cleaning the inner pot
- Clean inner side of pot including Gasket ring, pressure limit gasket ring,

- Use sponge or non-metallic soft brush to clean the inner pot and wipe it
with a dry cloth. Do not use scouring pads, steel wool or metallic brush
to clean.

- For easy cleaning, pour hot water into the inner pot, soak for a few minutes
before washing. Dry thoroughly with a soft cloth.
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Parts Identification

_

Lid

Before use

2. Anti-block Shield Anti-block 1. Clean the parts of the electric pressure cooker thoroughly before using it for the first time. (see
3. Sealing Ring Shield chapter cleaning and maintenance)
Sealing =
4. Inner Pot Ring 2. Install the dew collector by side it into the slot on the cooker = -H-"'::,
. housing. Follow the reverser order to remove it for cleaning. ' - -
5. Cooker Housing | t
nner e
6. Control Panel Pot 3. Open thelid. L]
7. Timer Knob - Before opening the cover, make sure that the float falls and hold the y =
. Y
) 5 Sticker top cover, rotate the upper cover clockwise to the limit side and then M\
8. Pressure Release Button Cooker [’I"' open the cover side. Q*—:d‘)
9. Lid Handle Housing | Knob N
. 4. Filling.
10. Floating Valve - Take out the inner pot and put in food and liquid. Make sure the food
11. Pressure Limiting Valve and water do not exceed the maximum level marking. (Recommended -
) {
12. Dew Collector Pressure Release not to fill the unit over 2/3 full) For expandable food such as rice, beans | =5 |'
Button or dried vegetables, do not fill the unit over ¥ full. Over filling may risk . S
13. Base ’ -
) =?/' Lid Handle clogging the vent pipes and developed excess pressure. This could also
14. Rice Ladl Floating = P - -
- hice Ladle Valve ressure cause spillage and may damage the unit.
15. Measuring Cu Limiting Valve
’ gtup 3 5. Placing inner pot into the cooker.
16. Power Cord oew «——1 |
. Fower Lor Collector - Make sure the inner pot exterior surface and heating element is dry and
clean before putting the inner pot into the body. Make sure there is no
Power other object or material in between them. After that, rotate the inner pot
Cord z1 Base lightly to keep it in a good contact with heating element.
7 - 6. Close the lid.
Rice Ladle /| | ] Measuring Cup - Checkif the gasket ring has been put on steel ring of inner side
*Picture is for illustration purpose only. | __-' of pot cover or inner cover. Hold the pot handle, turn it to cover E\ .
opening position and then rotate the pot cover to cover closing }«;ﬁh
SpeC|ﬁC3t|0nS position in counter-clockwise direction where a clasping or “click” L
sound will be heard.
Model PC6100
7. Last check. - Pressure Limiting Valve
Voltage 220-240V~ 50Hz - Place the pressure limit air release valve properly, check if the . b h Floating Valve
Power 1000W floating value has dropped in the low position. (Before heatin =
9 9 . =
Capacity 6 Litres the float shall be fallen in the low position) Q_ )
Working Pressure 60-80kPa
Pressure limit 110kPa
Keep Warm Temperature 60-90°C
Net Weight 5.6 kg
Product Dimension (LxWxH) 338x305x310 mm
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Control Panel Function Details

t

5-15 15-25

Working @

® Keep Warm ——

Delicate

The corresponding cooking time range for different food is shown on the panel. User can adjust
cooking timer according to specific food, personal taste and cooking experience. Plug the unit, and
turn the knob to a specific graduation in clockwise direction, the heating indicator light will light up to
start heating operation, then it will count down. When the knob reverses to OFF position in counter
clockwise direction, the cooking will be finish and the holding light will be on in holding state.

When cooking liquid food (soup, porridge, porridge, etc.), do not touch the pressure limit valve or
exhaust button, must be cooled to float after falling, can open the cover.

When cooking without liquid food, press the exhaust button on the handle before opening the
cover to exhaust. Do not approach the exhaust cover when exhausting to avoid burns. Only when
the float falls can you open the cover.

When opening the upper cover, hold the upper cover handle by hand, rotate the upper cover
clockwise to the limit side, and then open the cover.

Note

This appliance cooks under pressure. Improper use may result in scalding injury. Make certain
unit is properly closed. Never fill the unit above the MAX LINE in the Inner Pot. When using foods
that expand during cooking such as rice or dried beans, and as a rule of thumb, do not fill the unit
above the "halfway" point. Overfilling may cause clogging, allowing excess pressure to develop.

5@

Function Keep Pressure Time
1 Rice 12-18min
2 Multigrain Rice 15-35min
3 Multigrain Prrridge 25-50min
4 Baby Cereal 30-45min
5 Cake 32-38min
6 Seafood 5-15min
7 Meat / Chicken 15-25min
8 Beef / Mutton 30-45min
9 Tendon 35-45min
10 Soup 30-45min

Trouble Shooting

Problem Reason Problem Shooting
Difficult to Sealing ring out installed properly - Position the sealing ring well
close the lid
Difficult to Pressure exists inside the cooker » Open the cover after the pressure is
open the lid Float valve stuck at the popped-up completely released.

position
Steam leaks No sealing ring « Install the sealing ring
from the side Sealing ring damaged - Replace the sealing ring
of the lid Food debris attached to the sealing « Clean the sealing ring

ring + Open then close the lid again

Lid not closed properly
Steam leaks Food debris on the float valve « Clean the float valve silicone seal
from float silicone seal + Replace the float valve silicone ring
valve Float valve silicone ring worn out
Float valve Too little food or water in inner pot « Add water according to the recipe
unable to rise Float valve obstructed by the lid . Contact support online.

locking pin
Steam comes Steam release handle not in « Turn the release handle to the
out from sealing position sealing position
exhaust valve Pressure control fails Contact support online.
non-stop
In the working Lid not closed properly « Open then close the lid again
state, the Heating plate failure - Contact support online.
heating plate . Contact support online.
is not heated
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A Maklumat Langkah-langkah Keselamatan

(Maklumat-maklumat Keselamatan dan Peringatan)

1.
2.

10.

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.

Jangan rendamkan peralatan ke dalam air atau membasuh di bawah air.

Sebelum hidupkan peralatan, periksa jika voltan yang ditunjukkan adalah sama seperti sumber kuasa
voltan yang ingin digunakan.

Sambungkan peralatan pada soket elektrik tiga pin sahaja. Pastikan plag dimasukkan pada soket kuasa
dengan betul.

Jangan gunakan peralatan jika plag, kod kuasa, getah pengedap atau badan utama rosak.

Jika kod kuasa telah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang yang berkelayakan
untuk mengelakkan sebarang bahaya.

Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya fizikal,
deria atau kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diberi
perhatian atau tunjuk ajar berkaitan penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab untuk
keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.
Kanak-kanak perlu dikawalselia bagi memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini.
Jangan biarkan kod kuasa tergantung pada bucu meja atau permukaan meja peralatan.

Pastikan elemen pemanas, sensor suhu dan bahagian luar periuk dalam bersih dan kering sebelum
anda memasang plag pada soket kuasa. Kotoran dan objek luar menyebabkan kerosakan pada produk.

Permukaan plat pemanas adalah bergantung kepada sisa haba selepas digunakan. Jangan sentuh
permukaan plat pemanas atau sebarang bahagian peralatan lain semasa atau selepas digunakan. la
sangat panas!

Jangan masukkan plag peralatan dengan tangan yang basah.

Peralatan ini tidak beroperasi menggunakan jangkamasa luaran atau sistem alat kawalan yang
berasingan

Saluran injap tekanan yang mengeluarkan wap perlu diperiksa untuk memastikan ia tidak tersumbat.
Pastikan soket kuasa bersih dan kering sebelum hidupkan peralatan.

Jangan buka penutup atas peralatan sehingga tekanan berkurang sepenuhnya

Jangan gunakan peralatan jika udara atau wap bocor keluar dari bawah penutup atas.

Apabila memasak sup atau kuah, jangan lepaskan tekanan dengan melaraskan injap pada kedudukan
pengudaraan wap atau menekan butang pelepas tekanan, cecair akan terkeluar dari injap tekanan jika
tidak dilakukan, tunggu sehingga tekanan dilepaskan secara beransur dan pengapung diturunkan
sebelum membuka penutup atas.

Jangan letakkan periuk dalam di atas api terbuka untuk memasak makanan.
Jangan gunakan periuk dalam jika rosak.

Pastikan getah pengedap bersih dan dalam keadaan baik. Jangan gantikan dengan penutup getah lain
kerana ketegangan yang berbeza.

Bahagian permukaan yang boleh disentuh akan terasa panas semasa peralatan beroperasi.
Berhati-hati apabila menyentuh permukaan tersebut.

Berwaspada dengan wap panas yang keluar dari injap apungan dan tekanan peralatan semasa
memasak apabila membuka penutup. Jauhkan tangan dan muka dari wap panas peralatan.
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23.
24.
25.
26.

27.
28.

29.

30.

Jangan angkat atau pindahkan peralatan semasa sedang beroperasi.
Jangan tuangkan air melebihi paras maksima yang ditunjukkan pada periuk dalam supaya tidak melimpah.
Jangan letakkan alatan masakkan di dalam periuk semasa memasak.

Periuk dalam dilapiskan dengan lapisan tidak-melekat. Gunakan alatan plastik atau kayu bagi
mengelakkan lapisan tercalar.

Jangan buka penutup secara kasar semasa injap apungan tidak berada pada kedudukan “bawah”.

Jika wap keluar dengan banyak dari produk semasa memasak, peralatan tidak berfungsi dengan baik.
Tanggalkan soket kuasa dan hantar produk ke pusat servis yang sah untuk dibaiki.

Semasa mengangkat produk,gunakan pemegang pada bahagian luar. Jangan gunakan pemegang plastik
penutup atas.

Peralatan ini hanya untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan peralatan ini bagi tujuan lain.

(Pembersihan dan Penyelenggaraan)

Bersihkan peralatan selepas setiap penggunaan.

Semasa peralatan tidak digunakan atau sebelum membersihkan atau sebelum memasang atau
menanggalkan akesesori, sentiasa matikan suis peralatan, tanggalkan plug dari sumber kuasa dan
biarkan peralatan menyejuk.

Jangan rendamkan badan peralatan, plag, dan kod kuasa ke dalam air atau sebarang cecair lain semasa
membersihkan, bagi mengelakkan kejutan elektrik.

Gunakan kain lembap untuk membersihkan bahagian luar produk. Jangan basahkan peralatan dalam air.
Jangan gunakan pembersih kasar dan pencuci yang menghakis untuk membersihkan peralatan dan periuk

dalam.
- !
- > B

Membersihkan getah pengedap
- Keluarkan getah pengedap dari penutup.
- Bersihkan getah pengedap pasang semula selepas kering.

Membersihkan penutup . -
e -
- Bersihkan penutup, injap saluran, penutup anti-sumbat. - f ™,
o L

- Bersihkan aksesori dan pasangkan semula pada peralatan. \ .f; S ke ]
. —aey =

Membersihkan bekas takungan wap

- Sentiasa bersihkan dan keluarkan air dari bekas takungan wap 5

selepas setiap penggunaan.

Membersihkan periuk dalam - EJ,

- Bersihkan bahagian dalam periuk termasuk cincin gasket, had tekenan
cincin gasket, penutup anti-sumbat, tiub pelepas udara dan injap
apungan dan lapkan dengan kain.

- Gunakan span atau berus bukan-logam yang lembut untuk membersihkan
periuk dalam dan lap dengan kain kering. Jangan gunakan pelapik penggosok,
berus keluli atau berus logam untuk mencuci.

- Untuk memudahkan pembersihan, tuangkan air panas ke dalam periuk,
biarkan basah beberapa minit sebelum basuh. Keringkan dengan kain lembut.
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Pengenalan Bahagian
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* Gambar-gambar adalah bertujuan ilustrasi sahaja.

Penutup

Anti-Sumbat

Getah Pengedap

Periuk Dalam

Badan Periuk

Panel Kawalan

Tombol Pemasa

Butang Pelepas Tekanan

Pemegang Penutup

. Injap Apungan

. Injap Had Tekanan

. Bekas Takungan Wap
. Tapak

. Senduk Nasi

. Cawan Penyukat

. Kod Kuasa

Penutup
Anti-Sumbat
Getah
Pengedap
Periuk
Dalam
Panel

—>
Kawalan
Badan
Periuk N Tombol
Pemasa
Butang Pelepas
Tekanan
Pemegang
=)/' Penutup
Injap = Injap Had
Apungan Tekanan
. |
Bekas ¢ ﬂ
Takungan Wap

Kod Kuasa 4—& Tupak

7

| [
Senduk Nasi | | | Cawan Penyukat
I -

Cara-cara Penggunaan

Sebelum Penggunaan

1. Bersihkan bahagian periuk tekanan elektrik dengan betul sebelum penggunaan kali pertama (lihat pada
bahagian Pembershihan dan Penyelenggaraan).

2. Pasangkan bekas takungan wap di ruang sisi badan periuk. Ikut langkah £ FG}-;
secara berlawanan jika mahu keluarkan bekas takungan wap untuk dibasuh. h AT -
3. Buka penutup . H“:\
- Sebelum membuka penutup, pastikan apungan jatuh dan pegang penutup . -
e

atas, pusingkan penutup atas mengikut arah jam sehingga habis dan buka M\

penutup Sisi. Q_\_j_)
4.

Pengisian

- Keluarkan periuk dalam kemudian masukkan makanan dan cecair.
Pastikan makanan dan air tidak mencapai paras maksima sukatan

(Diasarankan tidak mengisi unit melebihi 2/3 penuh). Untuk makanan [ == 1
yang mengembang seperti nasi, biji kacang atau sayuran kering, -
Jangan isi unit melebihi 72 penuh. Pengisian berlebihan menyebabkan s S

saluran paip tersumbat dan menambah tekanan. la juga menyebabkan
isi melimpah keluar dan merosakkan peralatan.

5. Meletakkan periuk ke dalam periuk masak

- Pastikan permukaan luar periuk dalam dan elemen pemanasan kering
dan bersih sebelum letakkan periuk dalam ke dalam badan utama.
Pastikan tiada objek atau bahan lain di antara kedua-dua alatan.
Kemudian, pusingkan periuk dalam dengan perlahan bagi memastikan
elemen pemanasan bersentuh rapat dengannya.

6. Letakkan penutup semula.

- Periksa jika cincin gasket diletakkan pada cincin keluli bahagian dalam [ E\ \
penutup periuk atau penutup dalam. Pastikan menahan pemegang periuk,
laraskan untuk menutup kedudukan yang terbuka dan pusingkan penutup

Model PC6100

Voltan 220-240V~ 50Hz
Kuasa 1000w

Kapasiti 6 Liter

Tekanan Kerja 60-80kPa

Had Tekanan 110kPa

Suhu Kekal Panas 60-90°C

Berat Bersih 5.6 kg

Dimensi Produk (LxWxH) 338 x305x 310 mm

* Spesifikasi adalah subjek yang boleh berubah tanpa sebarang notis.
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periuk untuk menutup kedudukan yang terlindung melawan arah jam,
bunyi cengkam atau “klik” akan kedengaran.

Pemeriksaan terakhir

Letakkan had tekanan injap pelepas udara dengan betul, periksa jika
nilai apungan turn pada kedudukan rendah. (Sebelum memanaskan,
apungan perlu jatuh pada posisi rendah)

16 (M)

.

- Injap Had Tekanan

Injap Apungan



Cara-cara Penggunaan Cara-cara Penggunaan

Mak Fi i P K
aklumat Fungsi Panel Kawalan Fungsi Masa Tetap Tekanan

1 Nasi 12-18 minit

2 Nasi Multigrain 15-35 minit

3 Bubur Multigrain 25-50 minit

4 Bijiran Bayi 30-45 minit

5 Mk Kek L 32-38 minit

6 a {man aut 5-15 minit

Daging / Ayam o

7 . . 15-25 minit

Daging Lembu / Daging

8 Kambing 30-45 minit

9 Tendon 35-45 minit

—— Working @ ® Keep Warm —— 10 Sup 30-45 minit

Delicate

Mengenal-Pasti Masalah

Masalah

Sebab

Penyelesaian

Susah untuk
tutup penutup

Getah pengedap tidak dipasang
dengan betul

Betulkan kedudukan getah pengedap

Susah untuk

Mempunyai tekanan pada bahagian

Buka penutup selepas tekanan

buka penutup dalam periuk berkurang sepenuhnya.
Injap apungan tersekat pada
kedudukan atas
. . o Wap keluar Tiada getah pengedap Pasangkan getah pengedap
Tempoh masa memasak yang sesuai untuk makanan yang berlainan ditunjukkan pada panel. Pengguna o .
. . L dari tepi Getah pengedap rosak Gantikan getah pengedap
boleh melaraskan pemasa masakkan mengikut makanan, citarasa sendiri dan pengalaman memasak. .
. . penutup Sisa makanan melekat pada getah Bersihkan getah pengeda

Hidupkan peralatan, dan laraskan tombol posisi tertentu mengikut arah jam, lampu penanda pengedap ) g pengedap
pemanasan akan menyala untuk mula operasi pemanasan, kemudian kiraaa menurun bermula. Apabila Penutup tidak ditutup d betul Buka dan tutup semula penutup
tombol dilaraskan pada posisi OFF melawan arah jam, masakkan akan selesai dan lampu penanda Crutip haak ditutup aengan betu
menyala pada keaadaan sedia. Wap keluar Sisa makanan melekat pada silicon Bersihkan pengedap silikon injap
Semasa memasak makanan berkuah (sup, bubur, dan lain-lain), jangan sentuh injap had tekanan atau dari injap iyap apungan apungan
butang saluran, perlu disejukkan untuk terapung setelah jatuh, boleh buka penutup. dapungan Cincin silikon injap apungan rosak Gantikan cincin silikon injap apungan
Apabila memasak tanpa makanan berkuah, tekan butang saluran pada pemegang sebelum membuka Injap apungan Terlalu sedikit makanan atau air di Tambah air mengikut keperluan resepi
penutup. Jangan mendekati penutup saluran semasa penyaluran untuk mengelakkan melecur. Apabila tidak naik dalam periuk Hubungi khidmat bantuan atas-talian

pengapung jatuh, anda boleh membuka penutup.

Semasa membuka penutup atas, pusingkan pemegang penutup atas dengan tangan, laraskan penutup
atas mengikut arah jam sehingga habis, kemudian buka penutup.

Nota

Peralatan ini memasak di bawah tekanan. Penggunaan yang tidak betul mengakibatkan kecederaan

Injap apungan terhalang dengan pin
kunci penutup

Wap mengalir
keluar dari
injap saluran

Pemegang pelepas wap tidak dikedap
dengan betul
Kawalan tekanan gagal berfungsi

Turn the release handle to the sealing
position Laraskan pemegang tekanan
pada kedudukan kedap

Contact support online.

kulit melecur. Pastikan alatan tertentu ditutup dengan betul. Jangan mengisi unit melebihi paras Semasa ) Penutup tidak ditutup dengan betul Buka dan tutup semula penutup
MAX LINE pada periuk dalam. Apabila menggunakan makanan yang mengembang semasa memasak beroperasi, plat Plat pemanasan gagal berfungsi Hubungi khidmat bantuan atas-talian
seperti nasi atau kacang kering, peraturan utama jangan mengisi unit melebihi paras "halfway". ZZZZZZ?;Z; Kerosakan litar Hubungi khidmat bantuan atas-talian

Pengisian berlebihan menyebabkan tersumbat, sehingga menghasilkan tekanan berlebihan.
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